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SESSION DE 1996-1997 ZITTING 1996-1997
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15 MAI 1997 15 MEI 1997

——— ———

Projet de loi modifiant la loi du 16 juillet
1948 créant l’Office belge du
Commerce extérieur

Wetsontwerp tot wijziging van de wet
van 16 juli 1948 tot oprichting van de
Belgische Dienst voor de Buiten-
landse Handel

——— ———

Procédure d’évocation Evocatieprocedure

——— ———

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

——— ———

No 1 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 1 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au premier alinéa, remplacer
le mot «vingt-quatre» par le mot «vingt-sept».

In het voorgestelde artikel 3, eerste lid, het woord
«vierentwintig» vervangen door het woord
«zevenentwintig»
.

No 2 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 2 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, à la
première phrase, remplacer le mot «douze» par le
mot «quinze».

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, eerste zin,
het woord « twaalf» vervangen door het woord
«vijftien».

Voir : Zie :
Document du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :

1-587 - 1996/1997: 1-587 - 1996/1997:

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants. Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.
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No 3 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 3 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

(Amendement subsidiaire à l’amendement no 2) (Subsidiair amendement op amendement nr. 2)

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, à la
première phrase, remplacer le mot «douze» par le
mot «treize».

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, eerste zin,
het woord «twaalf» vervangen door het woord
«dertien».

No 4 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 4 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, à la
deuxième phrase, remplacer le mot «quatre» par le
mot «sept».

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, tweede
zin, het woord «Vier» vervangen door het woord
«Zeven».

No 5 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 5 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

(Amendement subsidiaire à l’amendement no 4) (Subsidiair amendement op amendement nr. 4)

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, à la
deuxième phrase, remplacer le mot «quatre» par le
mot «cinq».

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, tweede
zin, het woord «Vier» vervangen door het woord
«Vijf».

No 6 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 6 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, à la
deuxième phrase, supprimer le mot «et» et après le
mot «néerlandaise» insérer les mots «et un
d’expression allemande».

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, tweede
zin, de woorden «twee Franstaligen en twee Neder-
landstaligen» vervangen door de woorden «twee
Nederlandstaligen, twee Franstaligen en een Duitsta-
lige».

Justification Verantwoording

Il faut assurer une meilleure représentation de la Communauté
germanophone et du secteur privé au sein du conseil
d’administration.

De particuliere sector en de Duitstalige Gemeenschap moeten
de waarborg krijgen dat ze in de raad van bestuur beter worden
vertegenwoordigd.

No 7 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 7 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 10 Art. 10

À l’article 9 proposé, in limine du premier alinéa,
insérer les mots «Le Directeur général, assisté par».

In het eerste lid van het voorgestelde artikel 9, de
woorden «Een Coo¨rdinatiecomité onderzoekt de
zaken» vervangen door de woorden «De directeur-
generaal, bijgestaan door een Coo¨rdinatiecomité,
onderzoekt de zaken».
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No 8 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 8 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 10 Art. 10

À l’article 9 proposé, au premier alinéa, à la
deuxième phrase, remplacer les mots «Il exerce ses»
par les mots «Le directeur général et le comité de
coordination exercent leurs».

In het voorgestelde artikel 9, eerste lid, tweede zin,
de woorden «Het oefent zijn activiteiten uit» ver-
vangen door de woorden «De directeur-generaal en
het Coördinatiecomité oefenen hun activiteiten uit».

Justification Verantwoording

Le fait d’affaiblir les pouvoirs du directeur général qui ne
serait plus « le» responsable final de l’instruction du dossier
soumis au conseil d’administration risque de bloquer ce dossier
en cas de désaccord au sein du comité de coordination.

Als de bevoegdheden van de directeur-generaal worden afge-
zwakt, in die mate dat hij niet langer «de» eindverantwoorde-
lijke is voor het onderzoek van de dossiers die de raad van
bestuur krijgt voorgelegd, dreigt die raad verlamd te raken in-
geval men het in het Coo¨rdinatiecomité niet eens wordt.

No 9 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 9 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au dernier alinéa, remplacer
la première phrase par ce qui suit :

In het voorgestelde artikel 3, laatste lid, de eerste
zin vervangen als volgt :

«Le Président est élu au sein du conseil
d’administration.»

«De voorzitter wordt gekozen uit de leden van de
raad van bestuur.»

Justification Verantwoording

Il faut préférer une élection au sein d’un organe équilibré et
respectant différentes parités à une nomination de nature politi-
que.

In plaats van de voorzitter op partijpolitieke basis te benoe-
men, ware het aangewezen hem te kiezen uit de leden van een
evenwichtig samengesteld orgaan, waarin de verschillende pari-
teiten in acht worden genomen.

No 10 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 10 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 8 Art. 8

À l’article 5 proposé, in fine, supprimer les mots
«soit sur la demande du Comité de Coordination».

Aan het slot van het voorgestelde artikel 5, de
woorden «of op verzoek van het Coo¨rdinatieco-
mité» doen vervallen.

Justification Verantwoording

Il n’est pas souhaitable de réserver au Comité de Coordina-
tion la possibilité de provoquer la réunion du conseil
d’administration.

Het is beter niet te voorzien in de mogelijkheid dat het Coo¨r-
dinatiecomité de raad van bestuur kan bijeenroepen.

No 11 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 11 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, à la
deuxième phrase, remplacer les mots «Quatre

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, tweede
zin, de woorden «Vier leden, twee Franstaligen en
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membres, dont deux d’expression française et deux
d’expression néerlandaise» par les mots «Sept
membres, dont trois d’expression française, trois
d’expression néerlandaise et un d’expression alle-
mande».

twee Nederlandstaligen» vervangen door de woor-
den «Zeven leden, drie Nederlandstaligen, drie
Franstaligen en een Duitstalige».

Justification Verantwoording

Il faut assurer une meilleure représentation de la communauté
germanophone et du secteur privé au sein du conseil
d’administration.

De particuliere sector en de Duitstalige Gemeenschap moeten
de waarborg krijgen dat ze in de raad van bestuur beter worden
vertegenwoordigd.

On ne voit en effet pas pourquoi les personnes d’expression
allemande ne pourraient pas être proposées comme candidats.

Waarom zouden Duitstaligen immers niet als kandidaat
kunnen worden voorgedragen?

D’autre part, la réforme de l’O.B.C.E. dans la perspective
notamment d’un dynamisme à l’exportation accru exige que les
structures nouvelles fassent une place importante aux représen-
tants du secteur privé.

De hervorming van de BDBH, om met name een dynamischer
uitvoerbeleid mogelijk te maken, vereist voorts dat de vertegen-
woordigers van de particuliere sector een ruime inbreng krijgen
in de nieuwe structuren.

No 12 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 12 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, à la
deuxième phrase, remplacer le mot «huit» par le
mot «quatorze».

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, tweede
zin, het woord «acht» vervangen door het woord
«veertien».

Justification Verantwoording

La liste comprenant un nombre de candidats qui est le double
du nombre de membres nommés, dès lors que sept membres sont
nommés (cf. amendement no 4), la liste compte quatorze candi-
dats.

Aangezien de lijst dubbel zoveel kandidaten bevat als er leden
worden benoemd en er zeven leden worden benoemd (zie amen-
dement nr. 4), moet de lijst veertien kandidaten bevatten.

No 13 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 13 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

(Amendement subsidiaire à l’amendement no 12) (Subsidiair amendement op amendement nr. 12)

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, à la
deuxième phrase, remplacer le mot «huit» par le
mot «dix».

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, tweede
zin, het woord «acht» vervangen door het woord
«tien».

Justification Verantwoording

La liste comprenant un nombre de candidats qui est le double
du nombre de membres nommés, dès lors que cinq membres sont
nommés (cf. amendement no 5), la liste compte dix candidats.

Aangezien de lijst dubbel zoveel kandidaten bevat als er leden
worden benoemd en er vijf leden worden benoemd (zie amende-
ment nr. 5), moet de lijst tien kandidaten bevatten.

No 14 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 14 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, au quatrième alinéa, complé-
ter la deuxième phrase par les mots «dont au moins
sept chefs d’entreprise».

In het voorgestelde artikel 3, vierde lid, de tweede
zin aanvullen met de woorden «van wie minstens
zeven bedrijfsleiders».
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Justification Verantwoording

Les organisations fédérales représentatives des employeurs
présenteront parmi les quatorze candidats au moins sept chefs
d’entreprises.

De federale representatieve werkgeversorganisaties zullen
onder die veertien kandidaten minstens zeven bedrijfsleiders
voordragen.

Il s’agit en effet que soient choisis des hommes en contact
quotidien avec la pratique du commerce extérieur, compétents et
expérimentés, et capables de marquer de leur sceau la façon de
travailler et l’esprit de l’Office belge du Commerce extérieur.
C’est là un facteur essentiel pour que réussisse la réforme de
l’O.B.C.E.

Het is namelijk van belang dat mensen worden aangewezen
die dagelijks contact hebben met de praktijk van de buitenlandse
handel, deskundig en ervaren zijn, en in staat zijn hun stempel te
drukken op de werkwijze en de sfeer bij de Belgische Dienst voor
de Buitenlandse Handel. Dat is essentieel voor het welslagen van
de hervorming van de BDBH.

No 15 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 15 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 6 Art. 6

À l’article 3 proposé, compléter le quatrième
alinéa par les mots «dont deux chefs d’entreprises».

In het voorgestelde artikel 3, het vierde lid aanvul-
len met de woorden «, van wie twee bedrijfsleiders».

Justification Verantwoording

Les listes présentées par les organisations régionales représen-
tatives des employeurs doivent comprendre des chefs
d’entreprises.

De lijsten voorgedragen door de gewestelijke representatieve
werkgeversorganisaties moeten twee bedrijfsleiders bevatten.

Il s’agit en effet que soient choisis des hommes en contact
quotidien avec la pratique du commerce extérieur, compétents et
expérimentés, et capables de marquer de leur sceau la façon de
travailler et l’esprit de l’Office belge du Commerce extérieur.
C’est là un facteur essentiel pour que réussisse la réforme de
l’O.B.C.E.

Er moeten immers bekwame en ervaren mensen worden geko-
zen die dagelijks in contact komen met de praktijk van de bui-
tenlandse handel en die hun stempel kunnen drukken op de
werkwijze en de instelling van de Belgische Dienst voor de Bui-
tenlandse Handel. Dat is van wezenlijk belang opdat de hervor-
ming van de BDBH kan slagen.

No 16 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 16 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 10 Art. 10

À l’article 9 proposé, compléter le premier alinéa
par ce qui suit :

In het voorgestelde artikel 9, het eerste lid aanvul-
len als volgt :

«Le Directeur général de l’Office est assisté dans
sa mission de rapporteur par deux directeurs géné-
raux adjoints en tant que rapporteurs suppléants.
Ces derniers n’ont que voix consultative.»

«De directeur-generaal van de Dienst wordt bij de
vervulling van zijn taak van rapporteur bijgestaan
door twee adjunct-directeurs-generaal, die plaatsver-
vangende rapporteurs zijn. Deze laatsten hebben
slechts een raadgevende stem.»

Justification Verantwoording

Les deux directeurs généraux adjoints sont actuellement
rapporteurs suppléants aux réunions du comité de direction et
du conseil d’administration; dans le nouveau système, ils doivent
demeurer rapporteurs suppléants tant aux réunions du conseil
d’administration qu’à celles du comité de coordination.

De twee adjunct-directeurs-generaal zijn thans plaatsvervan-
gende rapporteurs bij de vergaderingen van het directiecomité en
van de raad van bestuur; in de nieuwe regeling moeten ze plaats-
vervangende rapporteurs blijven, zowel bij de vergaderingen van
de raad van bestuur als bij die van het Coo¨rdinatiecomité.

No 17 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 17 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 10 Art. 10

À l’article 9 proposé, au dernier alinéa, à la
deuxième phrase, remplacer le mot «dix» par le mot
«cinq».

In de laatste zin van het laatste lid van het voor-
gestelde artikel 9 het woord « tien» vervangen door
het woord «vijf».
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Justification Verantwoording

Le conseil d’administration se réunissant au moins quatre fois
par an, il n’est pas indispensable que le comité de coordination
se réunisse dix fois par an. Cinq réunions suffisent pour que le
comité remplisse sa taˆche de préparation et de suivi des réunions
du conseil et coordonne les actions de promotion à l’étranger.

Aangezien de raad van Bestuur ten minste vier maal per jaar
bijeenkomt, is het niet absoluut noodzakelijk dat het Coo¨rdina-
tiecomité dat tienmaal per jaar doet. Vijf vergaderingen volstaan
voor het comité om zijn taak inzake voorbereiding en opvolging
van de vergaderingen van de raad te vervullen en de promotie-
campagnes in het buitenland te coo¨rdineren.

No 18 DE M. HATRY ET MME MAYENCE-
GOOSSENS 

Nr. 18 VAN DE HEER HATRY EN MEVROUW
MAYENCE-GOOSSENS

Art. 12 Art. 12

Compléter cet article par ce qui suit : Dit artikel aanvullen als volgt :

«Au deuxième alinéa, les mots «de direction»
sont remplacés par les mots «de coordination.»

«In het tweede lid van het voorgestelde artikel 11
het woord «Directiecomité» vervangen door het
woord «Coo¨rdinatiecomité.»

Justification Verantwoording

Le Comité de direction est remplacé par le Comité de coordi-
nation.

Het Directiecomité wordt door het Coo¨rdinatiecomité vervan-
gen.

Paul HATRY.
Jacqueline MAYENCE-GOOSSENS.

51.635 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


